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AnHotanus. [Tpobiema KaHOHa — U30pPaHHOM YaCTH KJIAaCCUKU, HauboJiee IUPOKO U3ydyaeMoit
U TIperiofiaBaeMoii B yueOHBIX 3aBeIEHUSIX, — OTHOCUTCS K BAXKHEHIIIMM B CHCTEME MUPOBOIA JTUTe-
patypsl. B craTtbe KpaTko paccMaTpuBaeTCsl CTaHOBIIeHUE iuTepaTtypHoro kaHoHa CIIIA ¢ cepenHbl
XIX Beka u 6oj1ee MoaApoOHO — (POPMUPOBAHUE PYCCKOIO CErMEHTa B TPAHCKYJIBTYPHOM BapUaHTe
KaHOHa ¢ KoHI1a XX Beka.

B uctopuu ¢popmupoBaHus HaloHaabHoro kaHoHa CIIIA BbIaeasIIoTCS MHCTUTYLIMOHAIbHAS,
WJIU cottosiormyeckast, Monesb (JIxkonaran Kamtep, Crerm ®ui, [Ton Jlaytep), corlacHO KOTOpoit
colMabHble MHCTUTYILIMU PEarupyloT Ha UAe0J0rMueckre 3anpockl, U MOJEIb dCTeTUIeCKas, BO-
TJIOIIEHHAS MEKCITUPOLIEHTPUIHBIM «3aragHbiM KaHOHOM» [aponbaa biyma. AKTyambHBII TTOIXO
K KaHOHY Mpe/roaraeT yuuTbiIBaHUEe 00enX MoJIeseil, a TaK:Ke BOCIIPUSITHE KaHOHA KaK MaMsITH
KYJIBTYPHI.

BaskHeiim cpencTBOM JOKYMEHTUPOBAHUS KaHOHA SIBJISIIOTCS] ydeOHble aHTooruu. Ha ux
Marepualie B aMepUKaHCKOM uTepaType XX BeKa UCCae0BaTeNIN BBIIESIOT TpH (hasdbl, cHhopMU-
pOBaHHBIE BEAYIIUMU JUTEPATyPHO-KPUTUUECKUMU TEHACHIIUSIMM: UCcTopuorpapudeckoit (1919—
1946), noBokputnieckoit (1947—1967) u MyasTUKYIBTYpHOI (1967 — HacTosiIiee BpeMst).

Ha ocHoBe ananu3a HoproHckoit 1 JIOHrMaHOBCKOM aHTOJIOTUI, a TaKKe TTOMY/ISIPHOTO yuyeo-
HUKa-xpecroMmatuu «bemndopackoe BBeeHNE B IUTEpaTypy» C KOHIIA X X BeKa MO HACTOSIIIIEe BpeMst
B CTaThe BBIACISETCS SIAPO PYCCKOTO CErMeHTa B TpaHCKYIbTYpHOM KaHoHe CIIIA, mociykuBiiiee
00BEKTOM XyIOXKECTBEHHOU penHTeprpeTaiiuy B coBpemeHHoi nutepatype CLLA. EctecTBeHHBIM
MPOIOJIKEHMEM TTPENCTaBIEHHOTO B pabOTe MCCIeI0BaHUS CTAaHET U3yYeHUe KaHOHA PYCCKOM JIM-
TepaTyphbl B CIEIUATU3UPOBAHHBIX U3AAHUSX [IJIS1 BBISIBJIEHUST LIEJIOCTHOM KapTUHBI PyCCKO-aMepU-
KaHCKOTO KYJIBTYpHOTO TpaHcdepa.
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Russian Classics in the USA Transcultural Canon
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Abstract. The issue of the canon (the most studied and taught classics) is one of the most important
in the world literature system. The paper briefly outlines the formation of the USA literary canon since
the middle of the 19th century and details the formation of the Russian segment in the transcultural
canon since the late 20th century.

In the history of the USA canon formation, the institutional or sociological model (Jonathan Culler,
Stanley Fish, Paul Lauter), which argues that social institutions respond to ideological demands, and
the aesthetic model embodied by Harold Bloom’s Shakespeare-centered “Western Canon” stand out.
An up-to-date approach to the canon assumes taking both models into account, as well as the perception
of the canon as cultural memory. Anthologies are most important sources of documenting the canon.
For the 20™ century American literature researchers distinguish three phases formed by the leading
literary trends: historiographic (1919—1946), new critical (1947—1967) and multicultural (1967—
present). Based on the analysis of Norfon and Longman anthologies, as well as a popular textbook The
Bedford Introduction to Literature since the late 20 century to the present, the paper highlights the
Russian core in the USA transcultural canon, which became the source of creative reinterpretation in
contemporary literature. The present research is to be continued through the study of the Russian
literature canon in specialized editions to outline a comprehensive history of the Russian-American
cultural transfer.
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BBepeHune

ITpoGaema kKaHOHA — M30paHHOI YaCcTH KJIACCUKHU, Hanbojiee UPOKO U3ydaeMoi
U TIperogaBacMoii B y4eOHbBIX 3aBEACHUSAX, — OTHOCUTCS K BaXXHEUIIIMM B CUCTEME
MmupoBoii tuteparypsl. C Tex mop Kak B KoH1e XVIII Beka HemelKiie poMaHTUKU BBe-
JIA MIEI0 O HALIMOHAJILHOM JIUTepaType Kak (popMUpYIOLIeii LIECHHOCTHOM OCHOBE Ha-
LIMU-TOCYAApCTBa (10 3TOr0 OCHOBY €BPOIMEHCKOro TYyMaHUTAPHOIO 00pa30BaHMS CO-
CTaBJIsIJIa aHTUYHAS KJIACCUKA), B TYMAHUTAPHBIX HayKaX BeAyTCs AUCKYCCUU O TIPUH-
numnax GopMMpPOBaHUS HALIMOHAJILHOTO KaHOHA. B cTaThe KpaTKo paccMaTpuBaeTCsI
craHoBjeHue autepaTtypHoro kKaHoHa CIIIA ¢ cepenunbl XIX Beka 1 6oJiee moapo0-
HO — (popMHpPOBaHME PYCCKOTO CETMEHTA B TPAHCKYJIETYPHOM BapyaHTe KAHOHA C KOH-
ma XX BeKa Ha MaTepuajie aHTOJIOTHI, Y4eOHBIX 1 CIIPABOYHBIX U3IaHUIA.

CTaHOBJIeHMe HauMOoHaJIbHOr 0 IMTepaTypHoro kaHoHa CLUA

B aHMI0SI3BI9HOM JTUTEPATYpPOBEICHUN JaBHO OTMeUeHa BaXkKHasl poJib 00pa3oBa-
TEJIbHBIX YIPEXKIECHUN B CO3MaHUM U MTOAAePXKAHNM CTAaTyca JUTEPATyPHBIX IIPOMU3BE-
neHuit: B BennkooputaHum 06 3ToM nucal eiie MaTbio ApHOIbA B MPOrpaMMHOM 3CCe
«JluteparypHoe BnusHue akagemuii» (“The Literary Influence of Academies”, 1864),
B CIIIA — rapBapackuii npodeccop MUpBunHr ba66ut B kHure «JIuteparypa u amepu-
KaHCKMI Kojuenx» (“Literature and the American College”, 1908), KpUTUK U MpeIio-
nasateab Komymouiickoro ynusepcuteta Jlaitonen Tpumnmar B acce «O npernogaBaHuN
coBpeMeHHoI tuTepaTypb» (“On the Teaching of Modern Literature”, 1966). B To xe
BpeMsI 10 cepenrHbl XX BeKa HEKOTOPhIe UCCIeIOBATeIM U ITMCaTe TN ITI0AYepKUBAJIH,
YTO HallMOHAJIbHAS KJIaCCHUKA SBJISIETCSI €CTECTBEHHBIM BhIpaXkKeHEM HallMOHAJIbHOTO
xapakTepa [ 1 —4]: kak 3ameTsr Onmoc XaKclIn, «HallMd BO MHOTOM M300peTanch I0-
aTaMu U poMaHuctamu» [3. P. 50].

PaboTbl koH1Ia XX BeKa BHOBb 00palllaloT BHUMaHWEe Ha KOHCTPYUPOBaHUE HALU-
OHAJILHO# MUIeH 1, COOTBETCTBEHHO, HALIMOHAJIBLHOTO JIUTEPaTypPHOTO ITAHTEOHA IT0
BO3IIEMCTBUEM COLIMAJIBHBIX, SKOHOMUYECKIX, ITOJTUTUYSCKUX U KYJIBTYPHBIX (PaKTOPOB.
3HaKOBBIMU MeTadopaMu JUIsT U3ydeHUs] (GOPMUPOBAHUS HALIWI CTaIM Ha3BaHUS OC-
HOBOITOJIaraloIIMX UCCIeTOBaHMH B 3TOM ob1acTu; « BoobGpaxkamblie coobiiecTBa» beHa
AnnepcoHa (1983) u «M300peTeHue Tpaauluu» Moj peaakuuein Dpuka Xobcoayma
(1983) [5—10].

KoHCTpyKTUBUCTCKMIT TTOAXO OTJIMYAST TAK:Ke MHOTHE COBPEMEHHBIE UCCIIEI0BA -
HUSI 110 UICTOPUM CO3IaHMS HAIIMOHAJIbHBIX KAHOHOB M MX IIPENoaaBaHus B BHICIINX
yueOHBIX 3aBeAeHUIX. Ha MaTepuaie aHTIMiCKOM INTePaTypPhl MOXKHO OTMETUTD ABH-
JKeHHE BIJIyOb MCTOPHUH IS YCTAHOBJICHUSI MOMEHTA Hadayia (popMUPOBaHMSI KAHOHA:
B pabote 1988 roma oHo matupyercs BTopoit mojsjoBuHoil XVIII Beka (TOCKOJBKY C
1748 roga Angam CMUT Havajl YUTaATh MMEPBbIe YHUBEPCUTETCKUE KYPCHI T10 JIUTEPAType
B DIMHOYPIrcKOM YHUBEpCUTETE, a B 1774 roay ObLT M31aH 3aKOH 00 aBTOPCKOM IpaBe),
a B padote 1992 roga — koHuoMm XVII Beka [11; 12]. M3ydyeHue nomoOHBIX paboT Io-
3BOJISIET TPUOJIU3UTHCS K TMAXPOHUYECKOMY TOHMMAHKIO BAXKHOCTH POJIM YHUBEPCH -
TETOB, U31aTEJIbCKOI0 OM3HECA U CTaTyCHBIX JIMIL B KOHCTPYUPOBAHUY HALlMOHAIbHO-
ro IaHTeoHa.
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B CIIIA unest 0 He0OOXOAUMOCTH CYLLIECTBOBAaHMS HALlMOHAJbHOIO KAHOHA MPaKTU-
YeCKHU COBIAAAeT C MOMEHTOM JISTUTUMALINN ITMCATEILCKOTO ITpaBa MHTEJUIEKTYaIbHOM
COOCTBEHHOCTH B AHIVIMH U MOSIBJISIETCS OMHOBPEMEHHO ¢ (OpMUPOBAHEM HOBOM
HallUK, OCTPO OLIYILAOIIEH MOTPEOHOCTh MTOAYEPKHYTh OTJINYME AMEPUKAHCKOM KYJIb-
TYPHOI UAEHTUYHOCTU OT aHIIMICKOW. OCHOBBI, YTBEPAUBIINE WHAWBUAYATIU3M KaK
BOIUIOIIIEHUE HALIMOHAJBHOTI'O yXa, ObUIN 3aJ10KeHbl B aMEPUKaHCKUI KaHOH K cepe-
nuHe XIX Beka, koraa ObLIN OIyOJIMKOBaHKI 3cce DMepcoHa «JloBepue K cede» (1841),
a takke poMmanbl Kynepa, «Anas oykBa» [ToropHa (1850) u «Mobu Iuk» Mensuina
(1851)". C xonua XIX Beka oTaeIbHbIe TPOU3BEACHHSI aMePUKAaHCKUX ITUcaTe el rpe-
IMOJAI0TCS B KOJIJIEMXKaX M YHUBEPCUTETaX, IIePBbIil yUeOHUK 10 aMEePUKAHCKOM JIUTe-
patype B 1896 rony coznai [. C. Xapt, oqHaKO IpOrpaMMEI 10 INTepaType GopMupy-
I0TCS TOJABbKO B XX Beke. [IpumeuarenbHo, 4TO nepBbie Kypchl 1o Jutepatype CIIIA
Bxouanu Upsunra, Kynepa, Omepcona, lotopHa, JIonrdemnoy, Yurreepa, [To, Xoam-
ca, «uHormaa Topo unu muccuc Ctoy, HO He YuTMmeHa unu Mensuiia» [14. P. 245; 15].

IlepBast nooBrnHa XX BeKa OTJIMYAETCSI OTHOCUTEJIBHOM CTAOMILHOCTHIO B AMEPU -
KaHCKOM KaHOHE, 0JHaKo Itocyie Bropoii MUpoBoIi BOWHBI OJ1aromapst yCUINsSIM I10-
caenoBaTeseid IKOJIbI «HOBOM KPUTUKIW» CTATYC KJIACCUKOB ITpruodpenn OuiypKepanb,
XemuHrysii, @oynkHep. B 3TOT niepro B aHII0S3bIYHBIX JTUTEPATYPOBEAYECKUX UC-
cJIef0BaHUSIX TOMUHUPYIOIIEE TTOJI0XKEHWE MOCTEIIEHHO 3aHMMAaeT MHCTUTYLIMOHAIb-
Hasl, WUTY COIIMOJIOTUYeCKasl, MoieIb KaHOHooOpa3zoBaHus (Ixxonaran Kamnep, CteH-
ym ®um, [Mox Jlaytep). Baxkueiieir paboToil B 3TOM HaIlpaBJIeHWUM CTajla KHATA 10~
cinenoBatenss bypave JIxkoHa Tunnopu «KynbTypHBIM KanuTall: nmpobOyiema
dopMupoBaHU TUTEpaTypHOTO KaHOHA» (1993), Toe moka3sIBaeTcsl, 9TO KaHOH (op-
MUPYETCSI IO BO3IECTBIEM MICOJOTMIECKIUX 3aIIPOCOB, a IIKOJIbI KAK COLIMAIbHBIC
MHCTUTYLMU pearupyloT Ha 9TU 3arpockl [ 16]. MHCTUTYLMOHAIEHOM MOAETN TPOTUBO-
CTOUT MOZEJIb 3CTETUYECKasl, BOILIOLIEHHAS IIEKCITMPOLEHTPUYHBIM «3anagHbIM Ka-
HoHOM» [aponbaa Biayma (1994).

Henb3st uckinoyaTh 3CTETUKY TBOPUYECTBA M CBOAUTD IMUCATEIbCKYIO pabOTy K «CEeH-
cauMOHHOMY au3aiHy» [17], Hy>kHO Y4UTBIBaTh 00e cocTaBiasomue [18; 19]. B poc-
CUICKOM JIMTepaTypOBEISHUU TaKOM ITOAXO1 OTpaKaeTcs B akTyaau3aluy MeTtachopbl
KaHOHA KaK MaMsTH KyJIbTypbl: «Ecu moHMMaTh KAHOHUYHOCTD KaK Mepy UCTOpUYe-
CKM IJISIIIEICST BOCIIPOM3BOAMMOCTH, TO KAHOH IEMCTBUTEIBLHO, OYKBaJIbHO, OKA3bl-
BaeTCsI MHEMOTEXHUYECKOM CUCTEMOIA... M YeJIOBEK, M HallMOHAJIbHAs KYJIbTypa He OT-
OMparoT, BLIOMPAIOT, BKJIIOYAIOT U UCKJTIOYAIOT, a 3anmoMuHaiot» [20. C. 68—69; 19; 21].
ABTOpPHI KOJJIEKTUBHOI MOHOTpa(1M 0 O3TUYECKOM IIIKOJIBHOM KaHOHe Poccuut mbI-
TarOTCS ONPEISTUTh MHEMOHNYECKII («MEMOPATUBHBIN», «IIPUITOMUHACMBIIi» ) TTaH-
TE€OH B CO3HAHUM PYCCKUX YMTaTeseii Hauaja XXI Beka Kak ¢pparMeHT HallMOHAJIbHO
KOJUIEKTUBHOM TTaMsITu [22].

! MHTepecHO, 4TO COMOCTABUTETBHOE MCCISIOBAHIE O BIPAXEHIN aMepPUKAHCKOTO M KaHa/l-
CKOTO XapaKTepOB B HAIIMOHATBHBIX JINTEpaTypax ooHapykuBaeT B KaHaze, HecMOTpsI Ha ee CXOJCTBO
c ucropuyeckum ornbitoMm CIIIA, 3HaYNTEILHO OOIBIINIA AKLIEHT Ha LIGCHHOCTU CEMbU M COBMECTHBIX
YCUIMSIX B IOCTYKeHUH e [13].
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O6cyxaeHune

dopMuposaHmne TPaHCKYJIbTYPHOro kaHoHa B CLLUA

«Kanonuyeckue BoitHb» 1980—1990 rogoB cpopMupoBaiv HOBYIO HayYHYIO IMC-
LUIUIMHY — Teopuio KaHoHa (Canon Theory) — v mogBepI/Iv MMAHTEOH «MEPTBBIX O€JTbIX
MYKUMH» HeBUIaHHOM «peBu3nm» [23. C. 6]. bnaromapst ycuivsiM TpOTUBHUKOB CTApO-
ro KaHOHA B YHUBEPCUTETCKUE KyPChl TIO IUTEPAType BOIILINA TEKCThI MPEICTaBUTEEH
MHOTHX T'PYIII, IIpeKe TUIIeHHBIX T0JI0CA U3-3a COLIMAIbHOM, TeHISPHOM 1 3THOKYJIb-
TypHOI AucKpuMuHaLnu. CTajao 04eBUIHO, YTO KAHOH — HE MOHOJIUTHAS 1I€JIOCTHOCTbD.
IIIupoxkoe pacrpocTpaHeHUe MOJIydYmniIa KiaccuduKalys oTIaHACKOro XXaHpoBe1a
Amnacrepa @ayiiepa, BblIEIUBILEro OUIIMATbHbIN 1 MHANBUIYAJbHbBIN, MOTEHIIATb-
HbI# (BCEe MMCbMEHHBIE U YCTHBIE TEKCThI) M JOCTYITHBIN KAHOHBI, U3 KOTOPBIX (DOpMU-
pyeTcs ceJIeKTUBHbBIN KaHOH, B TOM 4yuciie negarorndyeckuii [18. P. 97—99].

HcTopuio nnaXpOHUYECKUX U BpEMEHHBIX KAHOHOB MOXKHO ITPOCJICAUTh Ha MaTe-
puaje yueOHbIX aHTOJIOTUI — BaKHEMIIEeTO CpelCcTBa JOKYMEHTUPOBaHUS KaHOHA.
B CHIA nepBBbIM SMIIMPUYECKUM MCCIeTOBAHUEM TaKOrO poja cTajia MoHoTrpadus
Hxo3eda Kcukcunnl «KaHoOHBI Mo cornaiieHuto. Kputnueckue TeHASHIIMU U aHTO-
JIOTUM aMepUuKaHCKoU utepaTypbl» (2004). AHaTU3UPysT HECKOJIBKO AECITKOB YHU-
BEPCUTETCKUX aHTOJOIMM, n3naHHbIX ¢ 1919 mo 1999 roa, Kcukcuna 3akitodaeT, YTO
Tpu (pa3bl B KaHOHE aMePUKAHCKOM TuTepaTyphl XX BeKa C(DOpMUPOBAHEI BEIyIIUMU
JINTEPATYPHO-KPUTUYECKMMU TEHAECHLMAMU: ucropuorpadpudeckoit (1919—1946),
HOBOKpUTHYECKOM (1947—1967) 1 MyabTUKyJIBTYpHOM (1967 — HacTosIiee BpeMs)
[24. P. 37—38].

«XuroBckag aHtonorus» (“The Heath Anthology of American Literature”), ¢
1990 rona mepeusgaHHas HECKOJIBKO pa3, — SAPKUI MpUMep MYJIbTUKYJIBTYPHOTO MO/~
X0JIa B IIpeItogaBaHUM aMepUKAaHCKOM JIUTepaTyphl, IOCKOIbKY B HEll IIpeaCTaBICHbI
aBTOPHI TTpaKTUUYeCKH Beex aTHNMIecknx Tpagunuit CIIA. B pabote «KaHOHBI 1 KOH-
TeKCThl» (1991) rmaBHBIN pegakTop aHTogoTUu [0 JlayTep aHAIU3UPYET CAOKHBIN
Mpoliecc MPeoa0JeHUSI KOHCEPBAaTUBHBIX MPUHIIMIIOB B CUCTEME TyMaHUTapHOTro 00-
pa3oBaHUs M OOBSICHSIET CBOM MTOAXOJ K TpobsieMe KpUTUKY KaHOHA (canonical criticism):
Heo0XxoaAuMo (popMHUPOBATh KOMITAPATUBHYIO TUCHUTIIUHY «JIuTepatypbl AMEpUKI»,
YTO MTO3BOJIUT OLIEHUTH «aHIJI0-eBPOIEHCKIE MYKCKIE I0JI0Ca... BXOpe aMePHUKAHCKOI
KYJABTYphI» [25. P. 51].

Ha panneii crannm ¢poopmMupoBaHus TpaHCKyIbTypHOro kKaHoHa CILLIA 3ameTHO TUilb
MOCTEeTNIEHHOE T00aBeHMEe B HEro JIMTepaTyp cTpaH 3anagHoit EBponbl. OmHaKko K Ha-
yay 1990-X romoB B HOBBIIf aMepUKAHCKUIT KAHOH Bce 00Jiee SBHO BKITIOUAETCS U PyC-
cKasl JIuTeparypa, YTo OCOOEHHO HAIISIIHO MOXHO YBUIETh Ha MpuMepe pyHIaMeH-
TaJIbHBIX (B CpeIHEM OKOJIO IBYX THICSY CTpaHUI) M Hanbojee aBTopuTeTHBIX B CIIIA
HoproHckoit 1 JIOHrMaHOBCKOI aHTOJIOTH (O MYJABTUKYJIBTYPHOM NIEOJIOTUY peaaK-
TopoB «HopTOHCKOIT aHTOJIOIMK» TIPU BHIOOPE TEKCTOB COBPEMEHHBIX aMEePUKAHCKUX
aBTOpOB [26]).

B pacumpennoe n3nanne « HopToHCKOIT aHTOJIOIMY MUPOBBIX IIEIEBPOB» BKIIIOUC-
Hbl «[TukoBast naMa», «3anucku u3 NoAmnoabs», «Cmepts MBana Unbuua» u «BulliHe-
BBIi1 camy [27]. 3a uckimoueHneM «I[IMKoBoi1 JaMbl», T€ XK€ IPOU3BEACHUS ITOSIBIISIIOT-
Cs1 U B MHOTOTOMHO# «HOPTOHCKOI aHTOJOrMM MUPOBOM JIUTEPATYPbl», YETBEPTOE
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uznaHue kotropoi Beiuwio B 2018 rony [28]. B «<HopToHCKOM aHTOJIOTMM 3anaaHoOi
JIMTEpaTyphl» K HUM BHOBB ToOaBisieTcsd «I[ ImkoBast nama», a Takke «lLInHenb» n «/lama
¢ cobaukoii» [29]. Hakonel, B anTosiornu « HopToHCcKOe BBeIeHNE B IMTEPATYPY» PyC-
cKas Kjiaccuka IpeacTaBlieHa TOJIbKO «Jlamoii ¢ cobaukoit» (B pasgene «MecTo neit-
CTBUSI») U «BuniHeBbIM cagoM» (B pasaene «Ipamar») [30].

Taxoii xe Bb10OD caesiad U B u3BecTHOM B CIIIA yueOHUKe-xpecTtoMaTtuu «beadopa-
CKO€ BBeJieHUME B IUTepaTypy», ¢ 1990 roga BelaepKaBlieM OAUHHAALATE Iepeu3gaHui
C He3HAUMTEIbHBIMU M3MeHeHUsIMHA [31]. beccMeHHBII COCTaBUTEIb 3TOTO U3TaHUSI
Maiikn Meiiep cTaBUT CBOE# 3a1a4yeil peacTaBUTh «aJiIbOOM MUPOBOM JTUTEPATYPhl»,
COBPEMEHHOI U KJIACCUYECKOI, B KOMILJIEKCE MEXKYJIBTYPHBIX MHTEPTEKCTYaIbHbIX
cBs3eit. IToaTomy 3a uexoBckoii «JlaMoiil ¢ cobaukoil» cieayeT OMHOMMEHHAas MOJIep-
Huzauus k. K. Oytc, HanucaHHas ¢ )XeHCKOM Touku 3peHus. Kpome Toro, pycckast
KJIacCHKa MPUCYTCTBYET B AaHTOJIOIMU ONOCPEA0BaHHO, BuLe TaTbsiHbI ToJICTOlM, «ITpaB-
Hy4daToi mmeMsaHHuIH JIbBa Tosctoro» [32. P. 522]. DTOT MeamaTOpCKUil TIPUHITNATT
(B KOTOpPOM BaxkHa POJIb KYJBTYPHOTO IIOCPEIHNKA) B OTOOPE TEKCTOB BCTPEUYACTCS U
B XpecToMaTuu 1mo XX Beky, «OauH MUp JIuTepaTyphl», rae Tojcras npencraBieHa He
TOJIBKO KaK «IaJIbHsIs1 poacTBeHHMIIA JIbBa TojicToro» u «BHy4YKa 3HaUYMTEIbHOTO PO-
MaHncTa Anekces TojcToro», HO M Kak IMpUIJIALIeHHBIN ITPEIogaBaTelb PyCCKOM JIv-
TepaTypbl B aMepuKaHCKNX yHuBepcureTax [33. P 662]".

B «JIoHrMaHOBCKYIO aHTOJIOTUIO MUPOBOI TUTEPATyPhI» IO O0IIell peaakineii
HaBuma JIaMmpoiia, 0omiHOro 13 BEAYIIUX CIICIIUATMCTOB 10 UCCIESI0BAHNIO CUCTEMbI
MUPOBOM JIUTEPATYpPhl, BKJIIOUEHBI T€ XXe npousBeneHus JJocroesckoro, lorons u Ye-
XOBa, 4YTO U B «HOPTOHCKUX aHTOJIOTUSIX», — «3alUCKHU U3 TTOATONbs», «[IIuHe b 1
«/lama ¢ cobaukoit», — HO clieJaH BBIOOD B MOJIb3Y Apyrux TeKcToB IlymkuHa («Men-
HbIA BCAAHUK», « BHOBB 1 moceTul...», «OceHb» 1 OTpbIBOK U3 «EBreHuss OHernHa», a
He «[IuxoBas mama») u Toncroro («Ilocne 6ama», a He «CMmepTh MBana Uinbnyar) [34].
B «xommakTHOIT», OMHOTOMHOI, BEpCUN COXpaHEHBI « MeaHBIN BCATHUKY, «3alTNCKNA
13 MOAMOJbs» (32 KOTOPBIMU CJIEIYIOT OTPhIBKY U3 KHUT Huliiie B pyopuke «Pe3o-
HaHc») U «Jlama ¢ cobaukoii», TeKcT Tojictoro 3ameHeH Ha «CMepTh MBaHa Ninbuya»,
a «IuHenp» nckioueHa [35].

K Havay HbIHEIIHEero Beka Bce 00jiee CUCTeMHBIN XapakTep MpUoOpeTaloT U CIipa-
BOYHBIC M3TaHMS IT0 MUPOBOM TuTepaType. B mux uncie — «XpoHOJI0THSI MAPOBO I -
tepaTtypbl» xopmka T. Kypuana (2003), cocTtaBuTeNnst MHOTUX SHUIMKIIoMeanii. Kak
MOSICHSIET aBTOP, €ro KHUTA BKIIIo4YaeT KaHoH ¢ VII Beka no H.3. 10 KoH1a XX Beka, HO
He orpaHuumMBaeTcs M. XIX BeK BbIIEIsIeTCSI 0C000 KaK IMepuo, KOrjaa «BIepBbIie Ta-
kue crpanbl, Kak CILA u Poccust, Hauaim BHOCUTH BKJIaJ B INTePAaTyPHBI KAHOH, 1
crana GopMHUPOBAThC [NTOOATbHAS IUTepaTypHast nepeBHs» [36. P. 89]. Kak u MHOTrHME
IPyTUe UCCICIOBATEIN, B YMCIIC OCHOBHBIX IPUYNH (POPMUPOBAaHMSI KAHOHA MUPOBOI
JmTepaTtypsl KypuaH Ha3bIBaeT IMMOBBIIIIEHUE YPOBHS TPAMOTHOCTH, Pa3BUTHE XYI0XKe-
CTBEHHOTO MepeBoa U yAelIeBIeHe ITIeYaTHOTO MPou3BoaAcTBa. KpaTKue cBeaeHus O
BEIYIIMX MUCATEJISIX JAl0TCS B MOPSIAKE UX 3HAYMMOCTH, OTIpeeIsieMOil aBTOPOM 1O

! JlaHHas1 XpecTOMATHSI IUTEPATYPhI «CO BCEX HACEIEHHBIX KOHTHHEHTOB» — IIPHMEp YIAYHOTO
MOAX0/1a K U3YYEHUIO TEKCTOB KaK MO HAllMOHAJbHOMY, TaK U 10 TeMaTUYeCKOMY NTPUHIINIY (C BbI-
JIeJIEeHUEM Pa3IUMIHBIX JKaHPOB BHYTPH Pa3iesioB).
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«BJIASTHUIO Ha MTOCJICAYIONIME ITOKOJIEHMS U KOJIMYECTBY IIEPEBOIOB IIPOM3BEACHMUIA Ha
IPYTUe SI3IKI»; €CIM COCPEIOTOYMTHCS Ha IIPO3anKaxX M aBTOpax, COBMEIABIINX pa3-
HbIe KaHpbI, TO AJis1 XIX Beka 3TOT psia BbIMAIAUT Tak: JloctoeBckuid, J{lukkeHc, To-
croit, [lymkun, banb3ak, lenpu dxeiimc, Toroms, [Ixeitn Octun, [1o, ®nobdep, Yexos,
Mapk TseH, Bansrep Ckorr [36. P. 90—92]. [TocneaHee MecTo cpeiy pycCKUX Muca-
TeJIel, OTBEACHHOE B 3TOM «peUTHUHIe» UeXOBY, TPOTUBOPEUYNT €T0 BKIIIOUEHUIO BO BCE
AHTOJIOTMH 10 MUPOBOI1 JINTEpaType, OIMMCAHHbBIC BHIIIIE: HEpeaKO MMeHHO YexoB, a He
HoctoeBckuii 1 ToacToi, SIBIIsSIETCSI e IMHCTBEHHBIM KJIACCUKOM, PEIIPE3CHTUPYIOIINM
PYCCKYIO IMTEPATYDY.

B xauecTtBe mpumepa e1iie 60J1ee MPOKOro 0XBaTa aBTOPOB MOXKHO ITPUBECTU IBYX -
ToMHbI CripaBOYHMK 110 MUpoBoii utepaType (2003), BriepBble U3aaHHbIN B 1984 romy
roj Ha3BaHUeM «Beaukue nHocTpaHHbIE TTcaTen» U Tiepen3aaBaBiniics B 1995 roxy.
ITockonbKy M3maHue 3aAyMaHoO KaK JOIOJHEHNE K aHAJIOTUYHOMY CIIPaBOYHUKY IO
aMepPUKAaHCKON 1 OpUTAHCKOM IMTepaTypaM, TO UX OHO HE BKIIFOYACT, YTO ITO3BOJISICT
IMOJIHEE MPEICTaBUTh JIUTEPATYPhl IPYTUX CTPaH OT aHTUYHOCTHU J0 COBPEMEHHOCTH.
B yacTtHOCTH, 3TOT CIIpaBOYHUK — JOCTATOYHO PEAKUI TIPUMEP aHTJIOS3bIYHOIO 13-
JlaHWsl, Iie MOXXHO HaliTu nHgopmanuio o Ipudoenose, JlepMmoHTOBe, [oHUapoBe U
pycckux nmpo3ankax XX Beka. K 4mciy 1oCTOMHCTB KHUTH MOXKHO TaK3Ke OTHECTH aJl-
(aBUTHBIEC 1 XPOHOJIOTMYECKHUE YKa3aTeIM BCEX paCCMaTpUBaeMbIX MUcaTelIeil U Ipo-
U3BeIeHU (B KaXXIOM CITMCKE CBBIIIC IISITUCOT MO3UINIT) M aBTOPCKHE CJIOBapHBIC
CTaTbU C TOIPOOHOM OnbIorpadumeil mepeBogOB 1 INTEpaTypoBeIUeCKNX padoT. K yuc-
JIy HEIOCTaTKOB — OTCYTCTBUE pa3/iesieHrsl MaTepralla Ha HallMOHaJIbHbIE TPaaUIIU,
KakK 3T0 ObLIO C/eJIaHO, HAIIpUMED, B YIIOMUHABIIEHCS BbllIe aHTOJIOTUU «OIUH MUP
JIMTEpaTyphl». ECIM BOCIONIb30BaThCSI aMEpUKAHCKOM COLIMOKYJIBTYPHOI MeTadopu-
KOIi, TO B JAaHHOM CJIy4ae HaOJII01aeTcsT IBUKEHUE BCISATh: OT MOACIN «JIOCKYTHOTO
ofesiia», TIe MOXHO BBIICIUTD OTICIbHBIC COCTABIISIONINE, K MOACIH «IJIaBUILHOTO
TUTTIST».

OnHako naxe ecIv aHIVIOSI3bIYHbIN YMTaTeIb HAaUHET 3HAKOMCTBO C PYCCKOM Kjac-
CHKOM, caenys ajihaBUTHOMY NIPUHLIMITY AaHHOro CripaBoyHMKa (4TO co31aeT oopar-
HBIII XpPOHOJIOTUYECKUI MOPSITOK), BHYTPU CIIOBAPHBIX CTATEil OH MOXKET MOJIYYUTh
LIEHHBIE OPUEHTUPBL: YeX0B — «BemylInii MacTep paccKasa U ApaMbl B pYCCKOM JIUTe-
paTtype 3II0X1 MOJepHa, Ilie JOMUHUPYIOT IT033UsI U poMaH», J10CTOeBCKUIT «BO3BBI-
[IraeTcs HaJl ITOCTTOTOJIEBCKUM “TpaKIaHCKUM peaTu3MoM ’», «BKiiazd [oToss B ynuBu-
TeJIbHBIN peHeccaHc pyccKoii tutepaTypbl XIX Beka npeB3oiieH ToabKO [TylKrHbIM»
[37. P.230; 284; 394]. CtaTbu 00 aBTOpE OTCHLIAIOT KO BTOPOMY TOMY, T/ie JaeTcs 6ojiee
roapooHast nHGOpMaIrs O IPOM3BEACHUSX: CIICAYS aHTIIMIICKOMY ajidaBuTy, st Ye-
XOBa — 3TO BCE 3HAMEHUThIE Mbechl U «Jlama ¢ cobaukori», ais Toroas — «PeBuzop»,
«3anmcKu cymacieaero» u « Meprsole ayim», miist JloctoeBckoro — «bpatbst Kapa-
Ma30Bbl», «[IpecTyruieHue u HakazaHue», «Mamor» u «3anucku U3 MOAIObsS», s
IMymkuna — «MenHblit BcanHuK» U «EBrennii Onernn», njs Tonctoro — «AHHa Ka-
peHuHa», «CmepTtb MUBana Mnbuua», «Kpeiiieposa conara» u «BoitHa u Mup». [J1aBHOE
OTJIMYME 3TOTO psiia OT TPAAULIMOHHOIO PYCCKOI0 KaHOHA 3aKJIIouaeTcs, MoXauyi, B
OTCYTCTBUU I1eTepOyprcKux mosecteii loromsa u mupuku [lymkuHa.

ITomumo onmcanHoro CripaBOYHMKA 110 MUPOBOI JIUTEpaType B U3IATEIbCTBE
«[ei», criennanu3upyloeMcs Ha M3NaHUY yIeOHbBIX KHUT, BHIILIA ¥ YPe3BBIYAiHO
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nose3Hasd KoHTekcTyanbHas dHLIUKIONEeAus MUpoBoit tutepatypsl (2009). [1ns no-
HUMAaHMSI MECTa PYCCKOM KIaCCHKU B MUPOBOM JINTEPATYPHOM IIPOIIECCE BaXKHBI I10-
JIIOOHBIE KOMMEHTAapUM aBTOPOB CIIPaBOYHBIX cTaTell: «Cpeny eBpoIeiiCKUX mucaTesiei
XIX Beka @egop JOCTOEBCKUIA — BEAYLIMIA POMAHUCT MOAEPHOCTU»; «CO3aTE/b CO-
BPEMEHHOTI0 pacckasa» [orojbp — nucaTesib, KOTOPOTO e1le MPeICTOUT MOCTUYb (ITpU
3TOM IIPUBOIITCS CJIOBa aHIIMIicKol pomanucTku A.C. baiiert, cpaBHuBaromeii [o-
roJisi ¢ JIMKKeHCcOM 3a Aap OKUBJSITh Booopaxkaemoe); B «EBreHnu OHervHe» ITyikuH
€031IaJI 0CO0YIO MMO3TUICCKYIO (hOpMY, ITOIYIMBIIIYIO Ha3BaHUE «ITYIIKMHCKUI COHET»;
poManbl ToJICTOTo OCTaIOTCH B YKCIIE JIyYLINX 00pa31oB aToro xkaHpa | 38. P. 490, 705—
707, 1263, 1551]. JlaHHYy10 SHUMKIJIONEANIO OTJIMYAET BhIpaxkKeHHas yuyeOHast HalpaBs-
JICHHOCTb: MOCJIE€ KaXKI0l CTaThU Jal0TCSI BOIIPOCHI U 3alaHusI, Ipeiaraioiiye CTyIeH-
TaM COOTHECTH KJIACCHKY U COBPEMEHHOCTh. Tak, BIMSHUE TOJICTOBCKOM riocodpnn
npeajaraeTcs HailTu B padoTtax Maxatmsbl [anau u Maptuna JIrotepa Kunra, a onuca-
HIE KPEIOCTHEIX Y TypreHeBa COImoCTaBUTh ¢ M300paXkeHreM pabcTBa y abpoamepu-
KaHcKux rmucateneii [38. P. 1552, 1583].

3aknyeHue

IIpoBeneHHBI 0030p AaHTOJOTMI 1 yUeOHO-CITPABOUHBIX U3JaHUI JeMOHCTPUPYET
MPOAYKTUBHOCTb TPAHCKYJIBTYPHOTO ITOJAX0/a K KAHOHY, [TOCKOJIbKY OH IMO3BOJISIET BbI-
SIBJISITh 3aKOHOMEPHOCTU U MPOBOAUTH MapalyieSIu B pa3BUTUM MUPOBOI TUTEPATYPHI.
OaHako Mpy UCMOJAb30BAHMUM BTOTrO MOAX0A CASAYET YYUTHIBATh U XKaHPOBYIO, U Te-
MAaTHUYECKYIO COCTABJISIONIYIO, YTOOBI HE CO3IaBaTh TAKUX KYPhe3HBIX COIMOJIOXKEHNIA,
KaK B aHTOJIOTHH «A ceituac — unraiite: Kypc 1mo MyJabTUKYIBETYypHOMY UTeHUIO» (1999),
rae parMeHT u3 «MakbeTa» pacioaoXeH PSIAOM C OTPHIBKOM 13 KOMUYECKOM ITheChI
YexoBa «MenBenb» 1151 IEMOHCTPALIMU «pa3HOO0pa3us ApaMaTypruuecKux MpueMoB»
[39. P. 25—27].

Ha ocHose aHanu3a HoptoHckoii 1 JIOHTMaHOBCKOI aHTOJOTMIA, a TaKXKe TOoMy-
JISIPHOTO yueOHMKa-xpecToMaTuu «bendopackoe BBeAecHNE B TUTEpaTypy» C KOHIIA
XX Beka I10 HacTOSIIIee BpeMsl yIaa0Ch BBISIBUTD SIIPO PYCCKOIO CErMEHTa B TPaHC-
kynsrypHoM KaHoHe CIIA: ato «MenHbiii BcanHuK» (pexe «[InkoBast nama» u «EB-
reHuit OHeruH»), «lluHenb», «3anucku u3 noamnobs», «Cmept MBana Mnbnya»,
«Jlama c cobaukoii» u «BuiHeBbIi cag». MOXHO cKa3aTb, UYTO B 3TOM SApe JOMMHU-
pyet netepOyprckasi TeMa, Conpsi>keHHas ¢ 9K3MCTeHLIMaabHOI. BrioaHe 3aKoOHOMEpHO,
YTO HEKOTOPHIC U3 MEPEUMCICHHBIX TEKCTOB CTaI O0BEKTAMU XyIOKECTBEHHOM pe-
WHTEpIpeTaluu: B ITocaeaHue aecsatuietus B mureparype CILLIA nmosBuics poMaH B
cTrXax «30J0ThIe BOPOTa», HAITMCAHHBIN OHETMHCKOM cTpodoii, Mo KpaliHei Mepe Tpu
pacckaza-Bapualuu «lambl ¢ cobaukoii» ¥ TPU Bapraliy rorojieBCkux nosecteit « u-
Henb», «Hoc» u «IToptpet» [40; 41].
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